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456747-2026 - Verseny

Norvégia — Fertétlenitéberendezés — Supply of mobile decontamination complexes

OJ S 125/2026 02/07/2026

Eljarast megindité vagy koncesszios hirdetmény — klasszikus ajanlatkérékre vonatkozé
szabalyok

Arubeszerzés

1. Vevo

1.1. Vevd
Hivatalos név: Nordisk Sikkerhet AS
E-mail-cim: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Az ajanlatkérd szervezet jogi tipusa: Kozponti kormanyzati szerv altal tamogatott szerz6dést
odaitél6 szervezet
Az ajanlatkérd szerv tevékenysége: Kozrend és biztonsag

2. Eljaras

2.1. Eljaras
Cim: Supply of mobile decontamination complexes
Leiras: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological
materials at the Ukrainian borders.
Eljarasazonosito: d5732db1-4b92-422a-ac01-ef0d7537bféb
El6z6 hirdetmény: 6490-2026
Bels6 azonosito: 165-02
Az eljaras tipusa: Nyitott
Az eljaras gyorsitott: nem
Az eljaras legfontosabb jellemzéi: The contract involves supply of:- 3 mobile decontamination
complexes with powder detergents;- Training of the personnel;- Warranty service.

21.1. Cél
A szerz6dés jellege: Arubeszerzés
F6 osztalyozas (cpv): 42924720 Fertbtlenitéberendezés

2.1.2. Ateljesités helye
Orszag: Ukrajna
Barhol az adott orszagban
Tovabbi informaciok: Kyiv, Ukraine

2.1.3. Erték
A becsiilt érték héa (afa) nélkil: 10 343 065,00 NOK

2.1.4. Altalanos informaciok
Jogalap:
2014/24/EU iranyelv
Anskaffelsesforskriften - Procurement Regulations

2.1.6. Kizarasi okok
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Indokok kizarasra forrasa: Egységes europai kdzbeszerzési dokumentum (ESPD), Hirdetmény
, Kbzbeszerzési dokumentum

Korrupcio: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Csalas: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).

Pénzmosas vagy terrorizmus finanszirozasa: Has the economic operator itself or any person
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Blnszervezetben valo részvétel: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Terrorista blincselekmény vagy terrorista tevékenységekkel 6sszefliggé biincselekmény: Has
the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management
or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period
set out directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of
Council Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p.
3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Gyermekmunka és az emberkereskedelem mas formai: Has the economic operator itself or
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the
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European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).

Kdérnyezetvédelmi jogszabalyokban el6irt kdtelezettségek megszegése: Has the economic
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As
referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Munkajogi kotelezettségek megszegése: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

Szocialis jogszabalyokban elbirt kdtelezettségek megszegése: Has the economic operator, to
its knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

A verseny torzitasat célzé megallapodas mas gazdasagi szerepl6kkel: Has the economic
operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition?

Sulyos szakmai kotelességszegés: Is the economic operator guilty of grave professional
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the
procurement documents.

Hamis nyilatkozattétel, informaciok visszatartasa vagy a megkivant iratok be nem mutatasa,
illetve bizalmas informaciok szerzése az eljarasrol: Can the economic operator confirm that:a)
It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for the
verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,b)
It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to submit the supporting
documents required by a contracting authority or contracting entity, andd) It has undertaken to
unduly influence the decision making process of the contracting authority or contracting entity,
to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the
procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?

A kdzbeszerzési eljarasban valo részvételbél fakadd 6sszeférhetetlenség: Is the economic
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?

Kdzvetlen vagy kozvetett részvétel a kdzbeszerzési eljaras elbkészitésében: Has the
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Lejarat el6tti megszintetés, kartéritési kdvetelés vagy egyéb hasonlé szankcidk: Has the
economic operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting
entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other
comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract?

A tarsadalombiztositasi jarulékfizetési kotelezettség megszegése: Has the economic operator
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment?

Az addfizetési kotelezettség megszegése: Has the economic operator breached its obligations
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment?
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Uzleti tevékenység felfiiggesztése: Are the business activities of the economic operator
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Cs6d: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion of
economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national law
without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Csb6degyezség hitelezdkkel: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Fizetésképtelenség: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Felszamolo altal kezelt vagyon: Are the assets of the economic operator being administered
by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the
contract.

A nemzeti torvények értelmében a cs6dhdz hasonld helyzet: Is the economic operator in in
any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Rész

5.1. Rész: LOT-0000
Cim: Supply of mobile decontamination complexes
Leiras: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological
materials at the Ukrainian borders.
Belsé azonositd: 165-02

5.1.1. Cél
A szerz6dés jellege: Arubeszerzés
F6 osztalyozas (cpv): 42924720 Fertétlenitéberendezés

5.1.2. A teljesités helye
Orszag: Ukrajna
Barhol az adott orszagban
Tovabbi informaciok: Kyiv, Ukraine

5.1.3. Becsiilt idotartam
Id6tartam: 180 Napok

5.1.5. Erték
A becsiilt érték héa (afa) nélkiil: 10 343 065,00 NOK
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5.1.6. Altalanos informaciék
Fenntartott részvétel:
A részvétel lenhetésége mindenki el6tt nyitott.
Nem unios forrasokbdl finanszirozott kdzbeszerzési projekt
A kOzbeszerzésre a kormanyzati kozbeszerzés megallapodas alkalmazando: nem
Ebben a kbzbeszerzésben kis- és kdzépvallalkozasok (kkv-k) is részt vehetnek: igen

5.1.9. Alkalmassagi kovetelmények
Selekcios kritériumok forrasai: Kozbeszerzési dokumentum

5.1.11. Kozbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a kdzbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérheték: angol
Hataridd kiegészit6 informaciok bekéréséhez: 17/07/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Nyugat-
eurdpai idé, GMT
A kdzbeszerzési dokumentumok cime: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx

5.1.12. A kozbeszerzésre iranyado feltételek
A benyuijtas feltételei:
Elektronikus benyujtas: Kotelez6
A benyujtasra hasznalhato cim: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
Az ajanlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyujtani: norveg,
angol
Elektronikus katalégus: Megengedett
Valtozatok: Nem megengedett
Az ajanlattevok tobb ajanlatot nyujthatnak be: Nem megengedett
A pénzugyi biztositék ismertetése: Generally, the successful tenderer will be asked to provide
the Performance guarantees of 5 % of the amount of the Contract and the Pre-Financing
Guarantee for the full amount of pre-payment at the signing of the Contract. The Contracting
Authority reserves the right to waive the Pre-Financing Guarantee requirements, if the
Contractor does not require the advance payment for the works. In this case, the Contractor
bears responsibility to implement the contract using their own means. A 100% payment will be
made to the contractor by the Contracting Authority upon the delivery and provisional
acceptance of the goods. For a minor contract (< NOK 200 000), the Contracting Authority,
depending on its assessment of the risks, may decide to waive the Performance Guarantee
requirement. In this case, the decision will take into consideration the tenderer’s litigation
history, available resources and means, previously implemented contracts, etc. Within twenty
(20) calendar days after receipt of the Contract the successful tenderer shall sign the Contract
and return it to the Contracting Authority along with a corresponding Pre-Financing and
Performance Guarantees, if required. Where the successful tenderer fails to sign the Contract
or furnish a corresponding Pre-Financing and Performance Guarantees, if required, within
thirty (30) calendar days after the Letter of Acceptance and receipt of the Contract, the
Contracting Authority shall have the right to deem the award of contract null and void. In the
event of avoidance of the award of contract the Contracting Authority shall refer to the next
successful tenderer.
Az ajanlatok beérkezésének hatarideje: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Nyugat-europai
id6, GMT
Az az id6tartam, amig az ajanlatnak érvényesnek kell maradnia: 4 Honapok
A benyujtasi hataridé utan megadhaté kiegészité informaciok:
Egyetlen dokumentumot sem lehet késébb benyuijtani.
A nyilvanos felbontassal kapcsolatos informaciok:
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5.1.15.

5.1.16.

Megnyitas datuma: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Nyugat-eurdpai id6, GMT

A szerzédés feltételei:

A szerz6dést védett foglalkoztatasi programok keretében kell teljesiteni: Nem

A szerzédés teljesitésére vonatkozo feltételek: see attachments 1-11 for details
Titoktartasi megallapodasra van szikseég: igen

Elektronikus szamlazas: Kotelezd

Elektronikus megrendelésre fog sor kerulni: nem

Elektronikus fizetésre fog sor kertlni: igen

A szerzédést elnyeré ajanlattevék csoportjanak kotelezd jogi formaja: Joint venture or
consortium

Sajatos beszerzési médszerek

Keretmegallapodas:

Nincs keretmegallapodas

A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozé informaciok:
Nem dinamikus beszerzési rendszer

Tovabbi informaciok, kozvetités és feliilvizsgalat
Kbzvetitd szervezet: The Courts of Norway
FelUlvizsgalati szervezet: The Courts of Norway

A felllvizsgalati hatarid6kre vonatkozé informacidk: Notification of award to the successful

tenderer 17.08.2026 (provisional date)
A kdzbeszerzési eljarassal kapcsolatban tovabbi informaciét nyujté szervezet: Nordisk
Sikkerhet AS

A koOzbeszerzési dokumentumokhoz offline hozzaférést biztositd szervezet: Nordisk Sikkerhet

AS

A felllvizsgalati eljarasokrol tovabbi informaciokat nyujté szervezet: Nordisk Sikkerhet AS

8. Szervezetek

8.1.

8.1.

456747-2026

ORG-0001

Hivatalos név: Nordisk Sikkerhet AS

Regisztracios szam: 913066405

Postacim: Lommedalsveien 230

Varos: Baerums Verk

Iranyitészam: 1353

Orszag alegysége (NUTS): Akershus (NO084)

Orszag: Norvégia

Kapcsolattarté pont: Pavel Tishakov

E-mail-cim: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no

Telefonszam: +47 46501130

Internetcim: http://www.nordisksikkerhet.no/

E szervezet szerepei:

Vev6

A kdzbeszerzési eljarassal kapcsolatban tovabbi informaciét nyujtéd szervezet
A kdzbeszerzési dokumentumokhoz offline hozzaférést biztositd szervezet
A felulvizsgalati eljarasokrdél tovabbi informaciokat nyujté szervezet

ORG-0002
Hivatalos név: The Courts of Norway
Regisztracios szam: 926725939
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Postacim: Postboks 2106 Vika

Varos: Oslo

Iranyitészam: 0125

Orszag alegysége (NUTS): Oslo (NO081)
Orszag: Norvégia

E szervezet szerepei:

Felllvizsgalati szervezet

Kozvetitd szervezet

A hirdetményre vonatkozé informacidk

A hirdetmény azonositoja/verzidja: 648b9c07-7b17-42f5-8786-d432245b4335 - 01
Hirdetményminta tipusa: Verseny

A hirdetmény tipusa: Eljarast megindité vagy koncesszios hirdetmény — klasszikus
ajanlatkérdkre vonatkozo6 szabalyok

A hirdetmény altipusa: 16

A hirdetmény megkuldésének datuma: 30/06/2026 15:21:08 (UTC+00:00) Nyugat-eurdpai id6,
GMT

Hirdetmény megkuldésének datuma (az eSender rendszerben): 01/07/2026 07:24:39
(UTC+00:00) Nyugat-europai id6, GMT

Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérheté: angol

A hirdetmény kozzétételi szama: 456747-2026

HL S kiadas szama: 125/2026

A kodzzététel datuma: 02/07/2026
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